
V šiestej a ôsmej rozšírenej komore, ktoré zasadajú v zložení
troch sudcov, bude predseda komory zasadať postupne
so sudcami uvedenými pod písmenom a), písmenom b) alebo
písmenom c) v závislosti od zloženia, do ktorého patrí sudca
spravodajca. Vo veciach, v ktorých bude sudcom spravodajcom
predseda komory, bude predseda komory zasadať so sudcami
každého z týchto zložení striedavo podľa poradia zápisu vecí do
registra bez toho však, aby tým boli dotknuté spojené veci.

Odvolacia komora

Dňa 8. júla 2008 Súd prvého stupňa rozhodol, že odvolacia
komora sa v období od 1. októbra 2008 do 30. septembra
2009 bude skladať z predsedu Súdu prvého stupňa a z dvoch
predsedov komôr na základe rotačného systému.

Sudcami, ktorí budú zasadať s predsedom odvolacej komory
v rozšírenom zložení piatich sudcov, budú traja sudcovia
zo zloženia, ktorému bola vec pôvodne pridelená, a dvaja pred-
sedovia komôr na základe rotačného systému.

Kritériá prideľovania vecí komorám

Dňa 8. júla 2008 Súd prvého stupňa v súlade s článkom 12
rokovacieho poriadku stanovil tieto pravidlá prideľovania vecí
komorám v období od 1. októbra 2008 do 30. septembra
2009:

1. Odvolania podané proti rozhodnutiam Súdu pre verejnú
službu sa od podania návrhu a bez toho, aby tým bolo dot-
knuté neskoršie uplatnenie článkov 14 a 51 rokovacieho
poriadku, prideľujú odvolacej komore.

2. Iné veci ako sú veci uvedené v odseku 1 sa od podania
návrhu a bez toho, aby tým bolo dotknuté neskoršie uplat-
nenie článkov 14 a 51 rokovacieho poriadku, prideľujú
komorám zloženým z troch sudcov.

Veci uvedené v tomto odseku na rozdeľujú medzi komory
podľa troch rôznych rozpisov striedania stanovených
v závislosti od zápisu vecí do registra v kancelárii:

— veci týkajúce sa vykonávania pravidiel hospodárskej
súťaže vzťahujúcich sa na podniky, pravidlá týkajúce sa
štátnej pomoci a pravidlá týkajúce sa opatrení na ochranu
obchodného styku,

— veci týkajúce sa práv duševného vlastníctva uvedené
v článku 130 ods. 1 rokovacieho poriadku,

— všetky ostatné veci.

V rámci týchto rozpisov striedania budú dve komory sklada-
júce sa zo štyroch sudcov a zasadajúce v zložení troch
sudcov zohľadnené dvakrát pri každom treťom rozpise strie-
dania.

Predseda Súdu prvého stupňa bude môcť rozhodnúť
odchylne od týchto rozpisov striedania v záujme zohľadnenia
spojitosti určitých vecí alebo s cieľom zabezpečiť vyrovnané
rozdelenie pracovného zaťaženia.

Rozsudok Súdu prvého stupňa z 26. júna 2008 – Alferink
a i./Komisia

(Vec T-94/98) (1)

(„Žaloba o náhradu škody — Mimozmluvná zodpovednosť —
Mlieko — Dodatočný poplatok — Referenčné množstvo —

Výrobca, ktorý sa zaviazal záväzkom neuvádzania na trh —

Požiadavka výroby v pôvodnom poľnohospodárskom podniku
SLOM — Článok 3a nariadenia (EHS) č. 1546/88, zmene-
ného a doplneného nariadením (EHS) č. 1033/89 — Údajne
nejednoznačné znenie uplatniteľného ustanovenia — Zásada

právnej istoty“)

(2008/C 197/30)

Jazyk konania: holandčina

Účastníci konania

Žalobcovia: Alfonsius Alferink (Heeten, Holandsko) a 67 ďalších
žalobcov, ktorých mená sú uvedené v prílohe rozsudku
(v zastúpení: H. Bronkhorst a E. Pijnacker Hordijk, neskôr
H. Bronkhorst, E. Pijnacker Hordijk a J. Slusmans a nakoniec
E. Pijnacker Hordijk, advokáti)

Žalovaná: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
T. van Rijn, splnomocnený zástupca)

Predmet veci

Návrh na náhradu škody podľa článku 178 Zmluvy ES (teraz
článok 235 ES) a článku 215 druhého odseku Zmluvy ES (teraz
článok 288 druhý odsek ES) údajne utrpenej žalobcami
z dôvodu, že Komisia tým, že prijala nariadenie (EHS)
č. 1033/89 z 20. apríla 1989, ktorým sa mení a dopĺňa naria-
denie (EHS) č. 1546/88 o spôsobe uplatňovania dodatočného
poplatku uvedeného v článku 5c nariadenia Rady (EHS)
č. 804/68 [neoficiálny preklad] (Ú. v. ES L 110, s. 27), v ktorom
nebolo jasne a presne stanovené, že výroba mlieka musí byť
obnovená v pôvodnom podniku SLOM, porušila zásadu právnej
istoty

Výrok rozsudku

1. Žaloba sa zamieta.

2. Alfonsius Alferink a ďalší 67 žalobcovia, ktorých mená sú uvedené
v prílohe, sú povinní nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. ES C 358, 21.11.1998.
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